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ВПЛИВ МОВИ НА ФОРМУВАННЯ ТА 
САМОВИРАЖЕННЯ ОСОБИСТОСТІ 

Тягнирядно Є.В. 
к.пед.н., доцентка 

професорка кафедри мовної підготовки 
Одеський державний університет внутрішніх справ 

Мова є засобом і матеріалом формування та становлення 
особистості людини, її інтелекту, волі, почуттів і формою буття. 
Мова – це неперервний процес пізнання світу, освоєння його 
людиною. Мова є засобом спілкування між людьми, передання 
власного досвіду іншим і збагачення досвідом інших. Мова 
сприяє виявленню й задоволенню матеріальних і духовних 
потреб людей, об’єднує їх у суспільство для досягнення 
добробуту та розвитку духовних цінностей. 

Особистість є носієм свідомості і системи суспільно-
значущих якостей. Ідеальна особистість – це людина, що поєднує 
в собі духовне багатство, високу моральність, фізичну 
досконалість і виявляє себе як неповторна, самобутня 
індивідуальність, що й становить силу її привабливості для 
інших. 



92 

Роль мови у формуванні і самовираженні особистості 
величезна. Особливе значення має рідна мова, що стає для 
кожної людини одним з найцінніших надбань. Найгостріше це 
відчувається тоді, коли людина довго знаходиться за межами 
батьківщини. Тоді бодай одна вісточка рідною мовою приносить 
душевну полегкість, втамовує тугу за рідною стороною. 

Особливо це відчули на собі українці після 
повномасштабного вторгнення росії в Україну. Війна об’єднала 
людей, змінила їхню свідомість. На тлі російської агресії 
українці почали більше розуміти значення захисту державної 
мови як фактору безпеки держави. Багато людей через дії росії 
вивчили українську мову, а ті, що говорили двома мовами, 
частіше почали використовувати українську. 

Мова – то магічне дзеркало, невичерпний засіб спілкування. 
У мові відображено життєвий досвід, сприйнятий людством від 
давнини до сучасності. При цьому мова відображає не лише те, 
що на поверхні, а й невидиме для ока, внутрішню суть речей, не 
лише світ матеріальний, а й світ ідеальний, який 
віддзеркалюється в умопогляді, фольклорі, текстах, ідеях. 

Передусім через мову ми пізнаємо рідний народ, його 
ментальність, культуру, історичний досвід. Крізь призму слова 
сприймаємо одну з граней краси, що представлена в художній 
літературі. Наші моральні переконання формуються на основі 
моральних понять та ідей, що пізнаються завдяки мові. Чим 
краще ми опановуємо мову, тим досконалішим стає наше 
мислення, бо мова і мислення нероздільні. 

Вбираючи в себе знання, відображені в мовленні, людина 
вибудовує власний внутрішній світ, або мікрокосм, формує себе 
як особистість. 

Щодня ми реалізуємо себе, виявляючи своє ставлення до 
навколишнього світу, і найповніше, найглибше цей процес 
відбувається у мовленні під час повсякденного спілкування. 
Коли людина добре володіє мовою, вона має могутній засіб для 
впливу на інших людей і досягнення поставленої мети. І тут 
особливо важливо, щоб цей засіб використовувався для 



93 

примноження добра, а не зла, щоб особисті цілі не суперечили 
суспільним, загальнолюдським. Як відомо, словом можна і 
вбити, і повернути до життя. Людину, що вміє гарно говорити, 
шанують, захоплюються нею, прагнуть бути в її товаристві. 
Французький письменник Антуан де Сент-Екзюпері писав, що 
єдина справжня розкіш — це розкіш людського спілкування. 

Мова є найбільшим, найціннішим надбанням як людського 
суспільства в цілому, так і кожної людини зокрема. 

За допомогою мови люди спілкуються між собою, виражають 
свої думки, почуття, зберігають їх і передають нащадкам. 

Мова тісно пов’язана з мисленням. Без мислення не може 
бути мови, а мислення неможливе поза мовою. Мова і думка 
виникли одночасно і невіддільні одна від одної протягом усієї 
історії людства. Отже, наступна функція, яку виконує мова, - 
мислеоформлююча. Однак мову і мислення не можна 
ототожнювати. Кожна окрема мова належить певному 
колективу, групі людей (нації, народності тощо), а мислення – 
явище загальнолюдське. 

Мові властива і пізнавальна функція, яка нерозривно 
пов’язана з іншими. Через мову, її вивчення людина пізнає нові й 
нові явища дійсності, знайомиться з різноманітними галузями 
науки, надбаннями світової культури, з досвідом попередніх 
поколінь. Вищою формою пізнавальної діяльності людини є 
мислення. 

У такій взаємодії функцій мова сприймається як явище 
суспільне. Немає і не може бути суспільства без народу, який є її 
творцем. 

Мова є характерною ознакою сучасної нації. Коли мова 
перестає виконувати свою основну функцію — бути засобом 
спілкування і мислення, вона стає мертвою, не розвивається і не 
вдосконалюється. Розвиток мови тісно пов’язаний з розвитком 
суспільства. Як живий організм, вона з часом зазнає змін під 
впливом історичних, економічних та політичних умов. 
Відмирають одні слова, а замість них виникають нові, старіють 
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іноді морфологічні та синтаксичні конструкції, поступаючись 
перед новими, що більше відповідають вимогам часу. 

Мова, обслуговуючи всі сфери суспільного життя, здатна 
виконувати ще одну функцію – естетичну. Найповніше вона 
виявляється в художній літературі, де слово є засобом 
художнього зображення навколишнього світу. Воно покликане 
хвилювати людей, виховувати у них почуття прекрасного. Отже, 
у цілому, мові надається одне з основних значень у становлення 
людської особистості. 

Крім мови, є ще інші засоби спілкування, але вони так чи 
інакше теж пов’язані з мовою і мисленням. Це жести, різні види 
сигналів, різні системи наукової символіки, різноманітні коди. 
Знаки, сигнали, символи можуть бути засобом спілкування, бо 
вони сприймають органами зору і слуху і передають інформацію, 
значення якої зрозуміле тільки тим, хто користується даними 
знаками. 

Мова принципово відрізняється від інших допоміжних 
знакових систем. Тільки вона має загальнонародне поширення і 
може передавати будь-яку інформацію. 

Понад три тисячі мов є у світі, але для кожного народу, 
кожної нації найближчою і найдорожчою є його рідна мова. 
Рідною мовою української нації є українська мова. Поняття 
рідної мови невіддільне від думки про рідний край, батьківську 
хату, материнське тепло. Рідна мова є одним із важливих засобів 
формування патріотичних почуттів, гордості за свій народ; вона 
є виявом його національної культури. 

Культура мови – одна з найважливіших рис і особливостей 
кожної людини. Ця наука вивчає всю повноту сучасного мовного 
життя, все мовне існування в усій багатогранності його проявів в 
усній і писемній суспільній та індивідуальній мовній практиці. 
Поняття мовної культури охоплює насамперед системи навичок, 
що дають змогу точно, логічно правильно висловлювати думки, 
почуття, настрої, бажання людини. 

Культура мовлення вимагає глибоких знань і практичних 
навичок володіння літературною мовою в усій її багатогранності. 
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Стилістика мовлення розглядає сукупність стилістичних засобів 
мови з боку їх нормативності і практичного використання і цим 
сприяє підвищенню культури мовлення. 

Нормативність – важлива риса мови взагалі і стилістики 
зокрема. Слід розрізняти два види нормативності мови – норми 
літературної мови і стилістичні норми. 

Дотримання норм літературної мови є невід’ємною рисою 
культури мовлення. Стилістична норма – один із компонентів 
нормативності мови. Вона виступає критерієм оцінки мовних 
одиниць, що функціонують у тому чи іншому стилі мовлення. 

Мова єднає між собою різні покоління людей, вона 
передається як заповіт, як найдорожча спадщина. Піклування 
про рідну мову, любов і повага до неї має бути в центрі уваги 
кожної нації. 

Мова єднає між собою різні покоління людей, як заповіт, як 
найдорожча спадщина. Вона несе величезний вклад у розвиток 
людини як неповторної особистості. 

Мова така ж давня, як і свідомість. Мова впливає на 
свідомість: її норми, що історично склалися, специфічні у 
кожного народу, в одному і тому ж об'єкті відтіняють різні 
ознаки. Проте залежність мислення від мови не є абсолютною. 
Мислення детермінується головним чином своїми зв'язками з 
дійсністю, мова ж може лише частково модифікувати форму і 
стиль мислення. 

Стан проблеми співвідношення мислення і мови ще далеко до 
завершення, воно містить ще безліч цікавих аспектів для 
дослідження. 
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